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“ऐग्ग्रे ऑफ आफ्रिका” या नावाने ओळखल्या जाणाऱ्या जेम्स केगिर ऐंग्ग्रे या घानामधील 
लेखकाची ही कथा नव्याने आपल्यासमोर सुंदर स्वरूपात मांडण्यात आली आहे. आपले जीवन हे 
कोंबडीच्या पिलासारखे नगण्य आहे आणि ते पूर्णपणे एका लहानशा खुराड्यातच घालावयाचे आहे 
असे आपल्याला बऱ्याच वेळा वाटते आणि आपण काहीतरी मोठी कामगिरी करण्यासाठी 
पृथ्वीतलावर आलो आहोत हे आपल्या लक्षातच येत नाही. आपला जन्म या सामान्य 
अस्तित्वापत्रीकडे काहीतरी उच्च, उदात्त कार्यासाठी झाला आहे; केवळ खुराड्यातील सामान्य 
जीवन हे आपले ध्येय नाही, तर आपल्याला काही नेत्रदीपक कामगिरी करावयाची आहे. आपण 
केवळ कोंबडीची पिले नसून गरुड आहोत आणि आपल्याला फार मोठी उंची गाठायची आहे. 
परिस्थिती कितीही कठीण दिसली तरीही आपल्याला स्वातंत्र्य, आनंद, चैतन्य, प्रेम आणि चिरंतन 
तत्व गाठायचे आहे. उगवत्या सूर्याकडे पाहून, त्यापासून प्रेरणा घेऊन आपल्याला उंच भरारी 
घेण्याचा प्रयत्न करायचा आहे. 

ख्रिस्तोफर ग्रेगॉरोस्की हे कुशल व सर्जनशील व्यक्‍ती आहेत आणि भाराऊन टाकणारी 'गरुड 
भरारी? ही सुंदर कथा त्यांनी आपल्या मृत्युशय्येवरील लहानग्या मुलीसाठी लिहिली हे अधिकच 
हेलावून सोडणारे आहे. 

र्त्रिस्तोफर यांच्या कोशल्यपूर्ण लिखाणाने आपल्याला समृद्ध केले आहे. 
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अनुवाद: सुजाता गोडबोले 


एक दिवस एक शेतकरी आपले हरवलेले वासरू 
शोधायला बाहेर पडला. 

आदल्या दिवशी गुरे राखायला गेलेली मुले 
संध्याकाळी या वासराशिवायच परत आली होती. 
आणि त्या रात्री एक फार मोठे वादळ आले होते. 


आजूबाजूच्या टेकड्यांवर आणि घनदाट जंगलात 
वासराच्या शोधात तो फिरून आला. गुरांच्या पायांचे ठसे 
चिखलात उठले होते त्यावरून देखील वासराचा माग 
शोधायचा त्याने प्रयत्न केला. 


शेतकऱ्याने दऱ्या खोऱ्यातून शोध घेतला. 
नदीकाठावरून फिरून आला. नदीकाठच्या बांबूच्या 
वनात, खडकांच्या मागे, वाहत्या पाण्यात सगळीकडे 
त्याने वासरू शोधल्रे. 
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आपल्या डोक्याहून उंच वाढलेल्या गवतात देखील त्याने शोध घेतला. 
उंच डौंगरांच्या उतारावरून आणि उंच सुळक्‍्यातून देखील त्याने वासराला 
शोधले. कदाचित वासराला ऐकू जाईल म्हणून सर्व वेळ तो वासराला हाक कळवला... . ऱ्श्र्ल 
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मारत होता, त्याने त्याचा एकाकीपणा कमी होईल असेही त्याला वाटत 
असावे. त्याच्या हाकांचा आवाज दऱ्या - खोऱ्यातून घुमत होता. खाली नदी ऱ्ह 

ह: “४ 
दुथडी भरून वाहत होती. र. “च टा र 
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कदाचित वादळात आसरा घेण्यासाठी वासरू एखाद्या 
आडोशाला थांबले आहे का हे पाहण्यासाठी तो एक घळ देखील चढून 
गेला. पण तिथे गेल्यावर मात्र तो अचानक थबकला. कारण एका 
मोठया खडकाच्या टोकावर हात पोचण्यासारख्या उंचीवर त्याला एक ग? 
विचित्र दृश्य दिसले: एक-दोन दिवसांपूर्वीच अंड्यातून बाहेर पडलेले 
एक छोटेसे गरुडाचे पिल्लू वादळामुळे आपल्या घरट्यातून 
भिरकावले जाऊन तिथे दूरवर येऊन पडले होते. शी 


शेतकऱ्याने ते पिल्लू आपल्या दोन्ही हातात 
अलगद उचलून घेतले. तो त्याला घरी नेऊन त्याची 
देखभाल करणार होता. तो घरी निघाला, पण वाटेने 
देखील आपल्या वासराला हाका मारतच राहिला. 


शेतकऱ्याला घराच्या जवळ आलेले पाहून त्याची मुले “खरेतर गरुड हा सगळ्या पक्ष्यांचा राजा असतो, पण आपण 


धावतच त्याला भेटायला आली. “वासरू आपल्या आपणच परत याला कोंबडीच्या पिलासारखीच शिकवण देऊया,” शेतकरी म्हणाला. 
आले!” आनंदाने ओरडून त्यांनी शेतकऱ्याला सांगितले. म्हणून, मग हे गरुडाचे पिल्लू कोंबड्यांसोबत राहू लागले 
शेतकरीही आनंदला. आपण आणलेले गरुडाचे पिल्लु त्याने आणि त्यांच्यासारखे वागू लागले. मुलांनी आपल्या मित्रांना हा नवा 
आपल्या बायकोला आणि मुलांना दाखवले आणि हळूच त्याला पक्षी पाहायला बोलावून आणले. पिल्लू जसे कोंबड्यांसाठी टाकलेले 
इतर कोंबड्या आणि त्यांच्या पिलांबरोबर ठेवले. तुरेवाल्या ल्क धान्य आणि दाणे खाऊन मोठे होऊ लागले तसे ते कोंबडयांपेक्षा 


कोंबड्याचे या सर्वांवर लक्ष होते. जा निकी शि खूपच निराळे दिसू लागले. 


एक दिवस शेतकऱ्याकडे त्याचा एक मित्र आला. ते दोघे आपले पाईप 
ओढत झोपडीच्या दाराशी बसले. 

मित्राचे कोंबड्यांसोबत फिरणाऱ्या पक्ष्याकडे लक्ष गेले. 

“अरे! हा काही कोंबडा नाही. हा तर गरुड आहे!” 

शेतकरी हसून त्याला म्हणाला, “ही तर कोंबडीच आहे. बघ - तो 
कोंबडीसारखाच चालतो आणि कोंबडीसारखाच खातो. तो विचार देखील 
कोंबडीसारखाच करतो. ही तर कोंबडीच आहे.” 

मित्राला काही हे पटले नाही. “मी तुला दाखवून देईन की हा गरुड आहे,” 
तो म्हणाला. 

“पाहूया!” शेतकरी म्हणाला. 


शेतकऱ्याच्या मुलांनी मित्राला पक्षी पकडायला मदत केली. 

तो बराच जड होता. पण त्याने त्याला आपल्या डोक्याहून वर उचलले आणि 
म्हणाला, “तू कोंबडी नाहीस, तू आहेस एक गरुड. तुझी जागा जमिनीवर नाही तर ती 
आकाशात आहे. गरुडा, उंच भरारी घे!” 

पक्ष्याने आपले पंख पसरले, पूर्वी देखील त्याने पंख पसरलेले शेतकऱ्याने आणि 
त्याच्या घरातल्या सर्वांनी पहिले होते. पण पक्ष्याने आजूबाजूला पहिले, कोंबड्या 
नेहमीप्रमाणे दाणे टिपत होत्या, ते पाहून पक्ष्यानेदेखील जमिनीवर उडी घेतली आणि 
त्यांच्यासोबत दाणे टिपू लागला. 

“मी तुला सांगितले नव्हते का, की ती कोंबडीच आहे,” शेतकरी म्हणाला आणि 
जोरजोरात हसू लागला. र्ड 


दुसऱ्या दिवशी मित्र परत आला. “हे बघ, मित्रा, मी तुला सिद्ध करून 
दाखवेन की ही कोंबडी नाही आहे, पण तो एक गरुड आहे. मला एक शिडी आणून 
दे.” एका हातात तो मोठा पक्षी धरून मोठ्या प्रयत्नानेच तो त्या भागातल्या सर्वात 
उंच झोपडीच्या निसरड्या छतावर चढला. 

शेतकऱ्याला आता आपले हसू आवरेना. “हा पक्षी कोंबडी सारखेच दाणे 
खातो आणि कोंबडी सारखाच विचार करतो आणि वागतो. अरे, ही कोंबडीच आहे.” 

मित्राने झोपडीच्या छतावर आपला तोल सावरत सावरत गरुडाचे डोके 
आपल्या हातात घेतले आणि आकाशाकडे वळवले. मग तो म्हणाला, “तू कोंबडी 
नव्हे, तर गरुड आहेस. जमिनीवर राहण्यासाठी नाही, पण आकाशात उडण्यासाठी 
तुझा जन्म झाला आहे. गरुडा, उंच भरारी घे!” 


परत एकदा त्या मोठ्या पक्ष्याने आपले पंख पसरले. तो थरथरला. 
पक्ष्याने पायांनी मित्राचा हात पकडला होता, ती पकड आता ढिली होऊन 
सुटली. 

“गरुडा, उंच भरारी घे!” मित्र ओरडला. 

पण पक्षी त्याच्या हातातून सुटला आणि निसरड्या छतावरून 
घसरत खाल्ली आला आणि कोंबड्यांच्या कळपात परत गेला. 
सगळेच जोरजोरात हसू लागले. 


तिसऱ्या दिवशी भल्या पहाटे शेतकऱ्याची कुत्री अचानक भुंकू 
लागली. अंधारात कोणीतरी हाका मारत होते. शेतकरी घाईघाईने 


दाराकडे गेला. 
त्याचा तोच मित्र परत आला होता. “मला आणखी एक संधी 0 हु. 1 ऑर र 

दे,” त्याने विनवणी केली. र ७४. ग. | ग्रह प 
“तू वेळ तरी पाहिलीस का? अजून पहाट व्हायला कितीतरी भ्र पिवळा न..... ' ् 


अवकाश आहे. तू काय वेडा आहेस का?” 

“माझ्याबरोबर चल आणि पक्ष्याला घेऊन ये.” 

नाखुशीनेच शेतकरी आपल्या झोपलेल्या मुलांना ओलांडून ल 
घरात गेला आणि कोंबड्यांच्या बरोबर गाठ झोपलेल्या पक्ष्याला ; र 
घेऊन बाहेर आला. मग ते दोघे बाहेर पडले आणि अंधारात 
दिसेनासे झाले. 


“आपण कुठे निघालो आहोत?” शेतकऱ्याने झोपाळलेल्या आवाजात 


विचारले. दरीतून जाऊन त्यांनी नदी ओलांडली. शेतकऱ्याचा मित्र त्याच्यापुढेच चालत होता. 
“तुला हा पक्षी ज्या डोंगरात सापडला, तिकडे चाललो आहोत.” पक्षी चांगलाच जड होता आणि त्याच्या आकारामुळे तर त्याला हातात घेऊन चालणे 
“आणि ही कुठली रात्रीची अडनिडी वेळ शोधली आहेस?” अधिकच कठीण होते, पण मित्र मात्र एकटाच ते ओझे पेलून पुढे निघाला होता. 
“म्हणजे गरुडाला डोंगरावर उगवणारा सूर्य दिसेल आणि त्याचा वेध घेत तो “लवकर पाय उचल. नाहीतर आपण पोहोचण्याआधीच पहाट होईल.” 


आकाशात उडेल, तीच त्याची खरी जागा आहे.” 


त्यांनी डोंगर चढायला सुरुवात केली तेव्हा पहाटेचा प्रकाश हळूच येऊ 
लागला होता. डोंगराच्या पायथ्याशी सोनेरी गवताळ प्रदेशातून आणि 
जंगल व दऱ्या पार करून समुद्राकडे जाणारी नदी एखाद्या लांबलचक 
रिबिनी सारखी दिसत होती. आकाशातले हलके ढग अगोदर गुलाबी होते, 
पण आता त्यांना सोनेरी चमक आली होती. 

काही वेळा त्यांचा मार्ग अतिशय धोक्याचा होता, डोंगराला चिकटून 
जाणाऱ्या या मार्गावर खडकांमधून जाणारी वाट अगदी अरुंद होती, मधेच 
अंधाऱ्या भागातून ते बाहेर पडत होते. त्यांना दोघांनाही धाप लागली होती, 
विशेषतः मित्राला कारण तो पक्ष्याला हातात घेऊन चालत होता. 

अखेर तो म्हणाला, “आता इथे थांबूया.” डोंगराच्या कड्यावरून खाली 
पहिले, तर सपाट जमीन हजारो फूट खाली दिसत होती. 

ते शिखराच्या खूपच जवळ पोचले होते. 
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पक्ष्याला घेऊन मित्र काळजीपूर्वक कड्याजवळ आला. 

नजर पूर्वेकडे राहील अशा बेताने त्याने पक्ष्याला खाली ठेवले आणि 
त्याच्याशी बोलू लागला. 

शेतकरी तुच्छतेने हसून म्हणाला, “त्याला फक्त कोंबड्यांची भाषा येते.” 

पण मित्राने आपले बोलणे थांबवले नाही. त्याने पक्ष्याला सूर्या बद्‌दल 
सांगितले, सूर्यामुळे जगाला कसे जीवन मिळते, आकाशावर त्याचेच राज्य कसे 
असते, दररोज तो जगाला कसा प्रकाश देतो वगैरे वगैरे... 

“गरुडा, सूर्याकडे पहा, आणि तो जसा उगवेल, तसाच तुही आकाशात 
त्याच्याबरोबर झेप घे. आकाश हेच तुझे खरे घर आहे, जमीन नाही.” 

त्याच क्षणी सूर्याचे पहिले किरण डोंगरामागून आले आणि सर्व जग 
प्रकाशात न्हाऊन निघाले. 


सोनेरी सूर्य डौलाने आकाशात अवतरलेला पाहून त्यांचे डोळे दिपले. 

मोठ्या पक्ष्याने जणू सूर्याचे स्वागत करायला आपले पंख पसरले आणि 
त्याच्या पिसांना सूर्याची उब जाणवली. 

शेतकरी आता स्तब्ध होता. 

मित्र म्हणाला, “जमीन ही तुझी जागा नाही, तुझ्यासाठी हे आकाश आहे. 
गरुडा, उंच भरारी घे!” 

तो शेतकऱ्या जवळ परत आला. 

सर्वत्र निरव शांतता होती. कसलीही हालचाल नव्हती. गरुडाने आपली मान 
उंचावली. पंख पसरले. एका खडकावर त्याने पकड घेतली तेव्हा त्याचे पाय 
आपोआप पुढे वाकले. 


आणि मग, काहीही प्रयत्न न करता, दरीतून येणाऱ्या 
वाऱ्याच्या झोताबरोबर तो मोठा गरुड पुढे झुकला आणि आकाशात गी 
उंच उंच जात राहिला. उगवत्या सूर्याच्या स्वच्छ प्रकाशात तो जू 
दिसेनासा झाला... परत कधीही तो कोंबड्यांच्या सोबत दिसला नाही. न 


लेखकाचे मनोगत 

१९२० च्या दशकात अमेरिकेतील शिकवण्याचे काम सोडून पश्‍चिम आणि दक्षिण आफ्रिकेत आलेल्या व 'आफ्रिकेचे 
ऐंग्ग्रेया नावाने ओळखल्या जाणाऱ्या गृहस्थांच्या आत्मचरित्रात मला ही अत्यंत प्रेरणादायी कहाणी मिळाली. ऐंग्ग्रे 
कहाणीच्या शेवटी म्हणतात, “माझ्या आफ्रिकावासी बंधूंनो, परमेश्वराच्या कल्पनेतून आपली निर्मिती झाली आहे. पण 
माणसांनी आपल्याला सांगितले की आपण कोंबड्या आहोत, आणि अजूनही आपल्याला तेच खरे वाटते. परंतु आपण गरुड 
आहोत. कोंबड्यासारखे दाणे टिपण्यात समाधान मानू नका. आपले पंख पसरा आणि भ्षरारी घ्या!” हे ऐकल्यावर मुले आपले 
हात गरुडाच्या पंखांसारखे पसरून उत्साहाने मैदानात पळू लागत. १९८१ सात्री जेव्हा आमची सात वर्षांची कन्या रोझालिंड 
असाध्य आजाराने अखेरच्या घटका मोजत होती, त्यावेळी मला तिला समजावून सांगायचे होते की आपण सर्वजण गरुड 
होण्यासाठी जन्माला आलो आहोत. गरुड जसा वाऱ्यावर भरारी घेतो तशी आपली चेतना आपल्याला भरारी घेण्यास मदत 
करते. म्हणून मी ही गोष्ट लिहिली आणि तिला अर्पण केली. अँग्लिकन धर्मगुरू म्हणून झोस ही भाषा बोलणाऱ्या लोकांमध्ये 
मी काम करत होतो, म्हणून मी ही कहाणी ट्रांसकेल मध्ये घडते अशी कल्पना केली आहे. आता तिच्या दोन मोठ्या 
बहिणींनी आम्हाला आमची पहिली नातवंडे दिली आहेत, म्हणून मी हे पुस्तक जोशिआ विल्यम, ग्रेगरी कॉलिन आणि हेलेना 
ग्रेस यांना अर्पण केले आहे. 


चित्रकाराचे मनोगत 


१९८२ साली मी जेव्हा या पुस्तकासाठी प्रथम चित्रे काढली, तेव्हा पानभर रंगीत चित्रे असणे ही दक्षिण 
आफ्रिकेतील मुलांच्या पुस्तकांसाठी एक नवलाची बाब होती. दक्षिण आफ्रिकेत पहिल्या आवृत्तीत दोन रंगाची चित्रे 
होती. थोड्याच वर्षात या पुस्तकाची पहिल्री आवृत्ती संपली आणि ज्या वाचकांना त्याने प्रेरणा दिली होती, त्यांना या 
पुस्तकाची चांगली आठवण होती. आता आपल्या नव्या आणि बहुमोल लोकशाहीने आपल्याला पंख दिले आहेत. | 
संपूर्ण रंगीत चित्रांची ही नवी आवृत्ती आता दक्षिण आफ्रिकेतील मुलांना नव्याने गरुड भरारी घ्यायला शिकवत आहे, 
त्यासाठीच मी हे पुस्तक त्यांना अर्पण करत आहे. । 
शर 


